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BETJENINGSVEJLEDNING
OPLADNING AF TRIMMER
Vekselstrømsadapteren er beregnet til brug med Andis model LMT lithium-ion-batteri med en 
nominel kapacitet på 5 V  1 A. Fjern trimmeren og vekselstrømsadapteren fra æsken. Sæt 
adapterledningen direkte i stikket i bunden af trimmeren (figur A). Sæt vekselstrømsadapteren i en 
100-240V, 50/60Hz stikkontakt til vekselstrøm, eller som angivet på enheden. Trimmerens ON/OFF-
knap skal være i OFF position, for at batteriet kan oplades. Det hvide lys på trimmeren vil pulsere til 
og fra under opladning. Når batteriet er fuldt opladet, lyser dioden på trimmeren konstant hvid.

Trimmeren er ikke blevet opladet fra fabrikken. Oplad trimmeren i 3-5 timer før FØRSTE brug 
for at opnå maksimal ydeevne. Når batteriet er fuldt opladet, kan trimmeren bruges i op til 
2,5 timers kontinuerlig brug. Efter første brug vil trimmeren være fuldt opladet på minimum 
2,5 time.

MANGLENDE OPLADNING 
1. �Sørg for, at der er spænding i stikkontakten (bekræft med et apparat, som med sikkerhed 

fungerer).
2. Sørg for, at ON/OFF-kontakten på trimmeren er slået fra.
3. �Kontrollér, at adapterkablet er sat ordentligt i klippemaskinen. 
4. �Hvis der stadig er problemer med opladningen, skal trimmeren sendes til Andis eller en 

autoriseret Andis-servicestation til undersøgelse og reparation eller udskiftning.

INDIKATORLYS FOR STATUS

Oplader

0 % - 99 % Pulserende hvidt

100 % Kontinuerligt hvidt

Kører

0% - 10% opladet Blinker rødt

11 % - 25 % opladet Kontinuerligt rødt

26 % - 100 % opladet Kontinuerligt hvidt

TRIMMERENS INDIKATORLYS
Se tabellen for indikatorlysets funktioner.
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TRIMMEVEJLEDNING
Beskrivelse Klipperetning Omtrentlig klippelængde

Standard Andis skær Med hårretningen
Mod hårretningen

1,6 mm (1/16")
0,8 mm (1/32")

1,5 mm (1/16") monteringskam nr. 1 Med hårretningen
Mod hårretningen

4,8 mm (3/16")
2,4 mm (3/32")

3 mm (1/8") monteringskam nr. 2 Med hårretningen
Mod hårretningen

6,4 mm (1/4")
3,2 mm (1/8")

6 mm (1/4") monteringskam nr. 3 Med hårretningen
Mod hårretningen

9,5 mm (3/8")
6,4 mm (1/4")

BETJENING MED LEDNING
Hvis trimmeren SLUKKER midt i et klippejob, kan adapterledningen tilsluttes for at fortsætte 
brugen. Når trimmeren kører med adapterledningen tilsluttet, vil det hvide lys forblive tændt, selv 
om batteriet ikke er fuldt opladet. Trimmeren vil ikke oplade, hvis den bruges med ledningen 
monteret. Efter brug af din Andis-trimmer skal du rulle ledningen løst sammen og opbevare den 
et sikkert sted. 

BRUG AF MONTERINGSKAMMENE
(Nogle modeller har måske ikke kamme, og størrelserne vil variere alt efter sættet)
Du kan indstille skærene til at give større hårlængde ved at bruge en af de kamme, der er lavet til 
din Andis-trimmer. Kammene monteres let: Sæt blot skærets tænder ind i kammen, og klik kammen 
ned. For at fjerne den skal du blot klikke den af (figur B og C). Kammene styrer håret ind til skærene 
og giver dig præcis kontrol over hårlængden. Længden af trimningen er angivet på 
monteringskammen. Brug nedenstående tabel for at finde de omtrentlige klippelængder. Forskellige 
skærvinkler i forhold til huden samt hårenes tykkelse og tekstur vil variere skærelængden.

UNIVERSEL STRØMADAPTER TIL VEKSELSTRØM/JÆVNSTRØM�
Enheden/ladeholderen er udstyret med en universel vekselstrøms-/jævnstrømsadapter. Udskiftelige 
indgangsstik er inkluderet til brug i de fleste lande rundt om i verden. Stikkene kan variere efter 
model.

SÅDAN FJERNES INDGANGSSTIKKET:
1. �Tag vekselstrøms-/jævnstrømsadapteren ud af stikkontakten.
2. ��Mens du trykker ned på knappen på indgangsstikket, skubber du forsigtigt stikket op, indtil det 

løsner sig fra strømforsyningen (figur F). 

SÅDAN UDSKIFTES INDGANGSSTIKKET:
1. �For at udskifte indgangsstikket skal du justere tapperne på vekselstrøms-/jævnstrømsadapteren 

med åbningerne i indgangsstikket.
2. �Skub forsigtigt indgangsstikket ind i strømadapteren, indtil det klikker på plads.
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BRUGERVEDLIGEHOLDELSE 
Hvis apparatet ikke skal bruges i længere tid, skal det opbevares på et sikkert, køligt og tørt sted. 
Sno ikke adapterledningen stramt rundt om trimmeren. Hæng ikke trimmeren i adapterledningen.

Den indvendige mekanisme i dit motoriserede apparat er blevet permanent smurt fra fabrikken. Ud 
over den anbefalede vedligeholdelse, der er beskrevet i denne vejledning, må der ikke udføres 
anden vedligeholdelse, undtagen som udført af Andis Company eller en autoriseret Andis-
servicestation. For at kontakte Andis direkte, skal du kontakte vores kundeservice-team på 
1-800-558-9441 eller sende en e-mail til info@andisco.com.

SKÆRETS TEMPERATUR
På grund af højhastighedskarakteren af Andis-trimmere skal du ofte kontrollere, om knivene bliver 
varme, især på skær, der klipper tæt. Hvis skærene er for varme, skal du anvende Andis Cool Care 
Plus og derefter Andis Clipper Oil.
 
VEDLIGEHOLDELSE OG SERVICE AF DINE ANDIS TRIMMERSKÆR  
Skærene skal olieres før, under og efter hver anvendelse. Hvis dine trimmerskær efterlader striber 
eller bliver langsomme, er det et sikkert tegn på, at skærene mangler olie. Trimmeren skal holdes i 
den position, der er vist i figur D for at forhindre, at der kommer olie ind i motoren. Kom et par 
enkelte dråber Andis Clipper Oil foran og på siden af skærene (figur D). Tør overskydende olie af 
skærene med en blød, tør klud. Spraybaserede smøremidler indeholder utilstrækkelig olie til at give 
god smøring, men er et glimrende middel til at køle trimmeren. Stop med at bruge ødelagte eller 
hakkede skær for at undgå skade. Du kan fjerne de overskydende hår fra skærene ved at bruge en 
lille børste eller en gammel tandbørste. For at rense skærene foreslår vi, at du kun nedsænker 
skærene i en lavvandet gryde med Andis Blade Care Plus, mens trimmeren kører. Alt overskydende 
hår og skidt, der har samlet sig mellem skærene, skulle komme ud. Efter rengøring skal du slukke din 
trimmer, tørre skærene med en blød, tør klud og derefter begynde at klippe igen.
 
UDSKIFTNING (FJERNELSE) AF SKÆRSÆT
Din trimmer har en forudindstillet spændingsmontering af skærsættet. For at fjerne skærsættet fra 
din trimmer skal du tage det ud af opladebasen. Det er smart at anbringe trimmeren på en flad 
overflade, når du skal udføre disse handlinger. Skru skærenes to skruer (figur E) ud ved hjælp af en 
stjerneskruetrækker. Fjern skærene fra din trimmer. Installer et nyt skæresæt, og sørg for, at skærets 
gaffel holder armaturpinden fast på trimmeren. Der er ingen grund til at justere skærenes 
spænding før brug, da spændingen er forudindstillet fra fabrikkens side. Juster skruehullerne på 
skærene ind efter skrueindsatserne på trimmerhuset. Udskift skruerne. Før stramning af skærenes 
skruer skal du kontrollere justeringen af skærsættet til huset, og sørge for, at de er parallelle. Stram 
skruerne.
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FABRIKANTENS BEGRÆNSEDE 24-MÅNEDERS GARANTI
Dette Andis-produkt har garanti for defekte materialer eller fejl i udførelsen i 24 måneder efter 
købsdatoen. Alle udtrykkelige og indforståede garantier, der opstår som følge af og gælder for 
produktet i henhold til statslig lovgivning, er også begrænset til 24 måneder fra købsdatoen. Alle Andis-
produkter, som Andis har fastlagt som værende defekte i materiale eller udførelse i garantiperioden, 
vil blive repareret eller udskiftet efter Andis' eget skøn, uden at reservedele og arbejde koster kunden 
noget. For at gøre denne begrænsede garanti gældende, skal det defekte produkt returneres via 
postforsikret pakke eller U.P.S. med købsbevis til Andis,1800 Renaissance Blvd., Sturtevant, WI 53177 
USA. Vedlæg venligst et brev, der beskriver problemets art.
På grund af fremmedlegemer, der nogle gange findes i hår og af andre grunde, er trimmerens skær 
eller slibning af dem ikke underlagt denne begrænsede garanti. Andis er ikke ansvarlig for udskiftning, 
reparationsomkostninger eller ændringer på dette produkt, der er foretaget af nogen anden person, 
andet agentur eller en anden virksomhed. Bortset fra som angivet ovenfor, giver Andis ikke nogen 
garanti og frasiger sig udtrykkeligt enhver indforstået garanti om salgbarhed eller egnethed til et 
bestemt formål, eller nogen anden form for garanti. Andis vil under ingen omstændigheder være 
ansvarlig for tilfældige skader eller følgeskader af nogen art, eller for noget erstatningsansvar, der 
måtte hidrøre fra brugen af uautoriseret tilbehør. Nogle stater tillader muligvis ikke udelukkelse eller 
begrænsning af hændelige skader eller følgeskader, så denne begrænsning eller udelukkelse gælder 
muligvis ikke for dig.

Købsdato_____________________________________	 Model_ __________________________________________________

For at finde et autoriseret Andis-servicecenter i nærheden af dig skal du logge ind på andis.com 
eller kontakte vores kundeserviceafdeling: 1-800-558-9441
ADVARSEL: INGEN GARANTI, HVIS KØBT HOS UAUTORISEREDE FORHANDLERE AF ANDIS-
PRODUKTER
For at sikre dig, at du har et autentisk og sikkert kvalitetsprodukt, skal du kun købe Andis-produkter 
gennem autoriserede forhandlere. Log på andis.com, eller kontakt vores kundeserviceafdeling på 
1-800-558-9441 (U.S.A.) for at se en liste over vores autoriserede forhandlere. Disse forhandlere er 
godkendte eller certificerede af vores virksomhed. Hvis du ikke køber gennem en af disse virksomheder, 
kan vi ikke garantere ægtheden eller tilstanden af nogen Andis-produkter, ej heller kan vi tilbyde vores 
garanti og forbundne tjenester for nogen produkter, der blev købt af en uautoriseret forhandler. 
En sådan garanti er ugyldig og ethvert garantikrav, der gøres for et produkt, der er købt hos en 
uautoriseret forhandler, afvises. Ethvert salg eller brug af vores produkter, og markedsføringsbilleder, 
logoer, varemærker og ophavsretligt beskyttet materiale på vores produkter er også uautoriseret.
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Przed użyciem nowego urządzenia Andis należy przeczytać poniższe instrukcje. Należy 
dbać o urządzenie tak, jak na to zasługuje precyzyjne narzędzie, aby zapewnić wiele lat 
bezproblemowego użytkowania. 

INSTRUKCJA ORYGINALNA
WAŻNE ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA
Podczas używania urządzenia elektrycznego należy zawsze przestrzegać podstawowych zasad 
bezpieczeństwa, w tym między innymi: Przed użyciem urządzenia Andis przeczytaj wszystkie 
instrukcje. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO:
Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem:
1. Nie sięgać po urządzenie, które wpadło do wody. Natychmiast odłączyć od zasilania.
2. Nie używać w wannie ani pod prysznicem.
3. �Nie kłaść ani nie przechowywać urządzenia w miejscu, z którego może spaść lub zostać 

pociągnięte do wanny lub umywalki. Nie wkładać do wody ani żadnej innej cieczy.
4. �Poza ładowaniem bezpośrednio po użyciu, zawsze należy wyciągnąć wtyczkę urządzenia z 

gniazdka elektrycznego.
5. �Przed czyszczeniem, demontażem lub montażem części zawsze odłączyć urządzenie od zasilania.

OSTRZEŻENIE:
Aby zmniejszyć ryzyko poparzenia, pożaru, porażenia prądem lub obrażeń ciała:
1. �Nigdy nie pozostawiać bez nadzoru urządzenia podłączonego do zasilania.
2. �To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 

możliwościach fizycznych, sensorycznych i mentalnych oraz bez doświadczenia i wiedzy, chyba że 
zostały objęte nadzorem lub poinstruowane o użytkowaniu urządzenia przez osobę odpowiedzialną 
za ich bezpieczeństwo.

3. Dzieci powinny być pilnowane, aby nie bawiły się urządzeniem.
4. �Wymagany jest ścisły nadzór, gdy urządzenie jest używane przez dzieci, przez osoby o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, przez inwalidów lub w ich pobliżu.
5. �Urządzenia należy używać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w niniejszej 

instrukcji. Nie używać osprzętu niezalecanego przez firmę Andis.
6. �To urządzenie mogą używać dzieci w wieku powyżej 8 lat, osoby o ograniczonych możliwościach 

fizycznych, sensorycznych lub umysłowych oraz bez doświadczenia i wiedzy, o ile będą 
nadzorowane lub zostaną poinstruowane o użytkowaniu urządzenia w bezpieczny sposób i będą 
rozumieć potencjalne zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. 

7. Dzieci nie mogą zajmować się czyszczeniem i konserwacją bez nadzoru.

POLSK I
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8. To urządzenie może być używane przez dzieci powyżej 3. roku życia pod nadzorem.
9. �Nie używać tego urządzenia, jeśli ma ono uszkodzony przewód lub wtyczkę, jeśli nie działa ono 

prawidłowo, jeśli zostało upuszczone lub uszkodzone lub upuszczone do wody. Urządzenie należy 
przekazać do autoryzowanego zakładu serwisowego Andis w celu sprawdzenia i naprawy.

10. Trzymać przewód z dala od ogrzewanych powierzchni.
11. Nigdy nie wkładać żadnych przedmiotów do szczelin urządzenia.
12. �Nie używać na zewnątrz oraz w miejscach, w których stosowane są aerozole lub podawany jest tlen.
13. �Nie używać tego urządzenia z uszkodzonym lub złamanym ostrzem albo grzebieniem, ponieważ 

może dojść do urazu skóry.
14. �Zawsze podłączać wtyczkę najpierw do urządzenia dopiero później do gniazdka. Aby odłączyć 

urządzenie, należy ustawić przełącznik w pozycji „WYŁ.” (np. „0”), a następnie wyjąć wtyczkę z 
gniazdka.

15. �Nie dotykać zacisków na urządzeniu metalowymi przedmiotami i/lub częściami ciała, ponieważ 
może to doprowadzić do zwarcia. Przechowywać z dala od dzieci. Nieprzestrzeganie tych 
ostrzeżeń może spowodować pożar lub poważne obrażenia.

16. �Aby odłączyć urządzenie, należy ustawić przełącznik w pozycji „WYŁ.”, a następnie wyjąć wtyczkę 
z gniazdka.

17. �Korzystanie z ładowarek niesprzedawanych przez firmę Andis może spowodować ryzyko pożaru, 
porażenia elektryczne lub obrażenia ciała.

18. Otwory wentylacyjne powinny być wolne od kłaczków, włosów i tym podobnych.
19. Trzymać urządzenie w suchym miejscu.
20. �Nie używaj tego urządzenia, gdy otwory wentylacyjne są zablokowane, ani na miękkiej 

powierzchni, takiej jak łóżko czy kanapa, gdzie może dojść do ich zablokowania. Otwory 
wentylacyjne powinny być wolne od kłaczków, włosów i tym podobnych.

21. �Korzystanie z przewodu zasilającego oraz wtyczek niesprzedawanych przez firmę Andis może 
spowodować ryzyko pożaru, porażenia elektrycznego lub obrażeń ciała.

22. �Nie demontować przewodu zasilacza ani wtyczek. Nieprawidłowy ponowny montaż może 
spowodować ryzyko porażenia elektrycznego lub pożaru. Jeżeli wymagana jest naprawa, należy 
przesłać lub dostarczyć maszynkę do autoryzowanego zakładu serwisowego Andis.

23. Odłączyć ładowarkę przed podłączeniem lub odłączeniem urządzenia.
24. Podłączyć ładowarkę bezpośrednio do gniazda. Nie używać przedłużacza.
25. To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do przycinania. 
26. Ostrza tnące mogą się rozgrzać podczas długotrwałego użycia.
27. �Podczas użytkowania nie ładować, nie kłaść ani nie pozostawiać urządzenia w miejscu, w którym 

byłoby narażone na uszkodzenie przez zwierzę lub narażone na działanie warunków 
atmosferycznych.

28. �W celu ponownego naładowania baterii używać tylko odłączanego zasilacza dostarczonego z 
urządzeniem.

29. Używać tylko z zasilaczem typu ZD006C050100E.
Używać tylko ze źródłem zasilania USB z certyfikowanym produktem, takim 
jak komputer, gniazdo, lampa, zasilacz klasy 2 lub adapter samochodowy.



104

30. �Bateria w tym urządzeniu została zaprojektowana w taki sposób, aby zapewnić maksymalną 
trwałość i bezawaryjność. Jednak, podobnie jak wszystkie akumulatory, w końcu się zużyje. Nie 
próbować wymieniać baterii. Jeżeli wymagana jest naprawa lub wymiana, należy przesłać lub 
dostarczyć maszynkę do autoryzowanego zakładu serwisowego Andis.

31. Baterię należy bezpiecznie zutylizować.
32. �Baterie mogą zagrażać środowisku, jeżeli nie zostaną prawidłowo zutylizowane. W wielu miejscach 

baterię można oddać do recyklingu lub do punktu odbioru. Skontaktuj się z władzami lokalnymi w 
sprawie praktyk dotyczących utylizacji uszkodzonych lub nieszczelnych baterii.

33. Przed utylizacją urządzenia należy wyjąć z niego baterię.
34. Urządzenie należy odłączyć od zasilania podczas wyjmowania baterii.
35. �Nie przechowywać urządzenia w temperaturze poniżej 10°C ani powyżej 40°C. Należy unikać 

wystawiania urządzenia oraz baterii na nadmierną wilgotność, bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych oraz ciepło pochodzące z jakiegokolwiek źródła.

36. Nie narażać urządzenia ani baterii na działanie ekstremalnych temperatur.
37. Temperatura otoczenia ładowania ogniwa to 10°C-35°C. 
38. �Należy pamiętać o ryzyku zwarcia styków urządzenia zasilanego bateryjnie lub styków baterii 

przez metalowe przedmioty.
39. To urządzenie zawiera baterie, które mogą być wymieniane tylko przez 

przeszkolone osoby.
To urządzenie zawiera baterie, które są niewymienne. Gdy okres eksploatacji 
baterii zakończy się, urządzenie należy odpowiednio zutylizować.

ZACHOWAĆ TĘ INSTRUKCJĘ NA PRZYSZŁOŚĆ
TEN PRODUKT JEST PRZEZNACZONY TYLKO DO UŻYTKU

[symbol ISO 7000-0790 (2004-01)]
PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ UŻYTKOWANIA

[symbol IEC 60417-6181 (2016-01)]
ODŁĄCZANA CZĘŚĆ ZASILACZA

DOMOWEGO KOMERCYJNEGO

TO URZĄDZENIE ZAWIERA BATERIĘ
TAK NIE



105

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA BATERII LITOWO-JONOWYCH 
1. �W przypadku baterii litowo-jonowych znajdujących się w urządzeniu nie występuje „efekt pamięci” 

jak w bateriach niklowo-metalowo-wodorkowych (NiMH) czy niklowo-kadmowych (NiCd). 
Urządzenie można podłączyć do ładowarki w każdej chwili w celu pełnego naładowania lub nawet 
użyć baterii przed zakończeniemcyklu ładowania. Podobnie jak większość ładowanych 
akumulatorów, baterie litowo-jonowe mają największą sprawność, gdy są używane często.

2. �W celu zapewnienia maksymalnej trwałości baterii należy przechowywać urządzenie częściowo 
rozładowane, jeżeli nie będzie ono używane przez kilka miesięcy.

3. �Unikać umieszczania urządzenia w pobliżu otworów ogrzewania, grzejników lub w miejscu 
narażonym na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. Optymalne ładowanie jest 
zapewnione wówczas, gdy temperatura jest stabilna. Nagły wzrost temperatury może 
spowodować, że bateria nie naładuje się w pełni.

4. �Wiele czynników może wpływać na trwałość baterii litowo-jonowej. Bateria, która była intensywnie 
użytkowana lub która jest starsza niż rok, może nie mieć takiej samej wydajności pod względem 
czasu pracy, co nowa bateria.

5. �Nowe baterie litowo-jonowe, nieużywane przez pewien czas, mogą się nie ładować w pełni. Jest to 
zjawisko normalne i nie oznacza problemów z akumulatorem lub ładowarką. Bateria zacznie się 
całkowicie ładować, gdy urządzenie zostanie użyte i naładowane kilka razy.

6. �Odłączyć przewód zasilacza od gniazdka elektrycznego, jeżeli urządzenie nie będzie używane 
przez dłuższy czas.

UTYLIZACJA BATERII
Zakupiony produkt zawiera baterię wielokrotnego ładowania. Nadaje się ona do recyklingu. Po 
zakończeniu okresu eksploatacji, w zależności od państw i lokalnego prawa, wyrzucanie tej baterii z 
odpadami komunalnymi może być nielegalne. Należy skonsultować się z lokalnym urzędem 
odpowiedzialnym za odpady stałe, aby uzyskać szczegóły na temat opcji recyklingu lub prawidłowej 
utylizacji w pobliżu.

SERWIS NAPRAWCZY OSTRZA I URZĄDZENIA
Gdy ostrza urządzenia Andis stępią się na skutek używania, zaleca się zakup nowego zestawu ostrzy 
poprzez dystrybutora Andis lub poprzez centrum napraw Andis. Jeżeli urządzenie również ma zostać 
poddane serwisowaniu, należy je starannie zapakować i wysłać przesyłką ubezpieczoną lub 
kurierem do dowolnego centrum napraw Andis. W celu znalezienia centrum napraw Andis w 
pobliżu Twojej lokalizacji, należy zalogować się na stronie andis.com, skontaktować się z 
naszym zespołem obsługi klienta pod numerem 1-800-558-9441 lub wysłać wiadomość e-mail 
na adres info@andisco.com. 

To urządzenie jest zgodne z wymaganiami Dyrektywy niskonapięciowej 2014/35/UE, Dyrektywy 
KEM 2014/30/UE, Dyrektywy maszynowej 2006/42/WE. A-ważony poziom ciśnienia akustycznego < 
70 dB(A). Poziom drgań < 2,5 m/s2.
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INSTRUKCJA OBSŁUGI 
ŁADOWANIE TRYMERA
Adapter sieciowy jest przeznaczony do użytku z baterią litowo-jonową Andis model LMT o 
parametrach znamionowych 5 V  1 A. Wyjąć trymer i adapter sieciowy z kartonu. Podłączyć kabel 
zasilający bezpośrednio do dolnej części trymera (ilustracja A). Podłączyć zasilacz sieciowy do 
gniazdka prądu przemiennego 100-240 V, 50/60 Hz lub do gniazdka o specyfikacji podanej na 
urządzeniu. Przełącznik „WŁ./WYŁ.” trymera musi znajdować się w położeniu „WYŁ.”, aby akumulator 
mógł się ładować. Biała lampka na trymerze będzie się zapalać i gasnąć podczas ładowania. Po 
całkowitym naładowaniu baterii lampka na trymerze będzie świecić się na biało.

Trymer nie został naładowany w fabryce. Należy ładować trymer przez 3-5 godzin przed 
pierwszym użyciem, aby zapewnić maksymalną wydajność. Po pełnym naładowaniu trymer 
może być używany w sposób ciągły przez 2,5 godziny. Po pierwszym użyciu trymer naładuje 
się całkowicie w ciągu minimum 2,5 godzin.

NIEPOWODZENIE ŁADOWANIA 
1. �Upewnić się, że w gniazdku ściennym występuje napięcie (sprawdzić za pomocą urządzenia, o 

którym wiadomo, że jest sprawne).
2. Upewnić się, że przełącznik „WŁ./WYŁ.” trymera jest w położeniu „WYŁ.”.
3. �Należy się upewnić, że wtyk przewodu zasilacza jest prawidłowo podłączony do trymera. 
4. �Jeżeli wciąż nie następuje ładowanie, zwrócić trymer do firmy Andis lub do autoryzowanego 

zakładu serwisowego Andis w celu sprawdzenia i naprawy, lub wymiany.

STATUS LAMPKI KONTROLNEJ

Ładowanie

0% - 99% Pulsujące białe światło

100% Świeci na biało

Urządzenie działa

0% - 10% poziomu naładowania Migające czerwone światło

11% - 25% poziomu naładowania Świeci na czerwono

26% - 100% poziomu naładowania Świeci na biało

LAMPKI KONTROLNE TRYMERA
Funkcje lampek kontrolnych – patrz tabela.
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INSTRUKCJA PRZYCINANIA
Opis Kierunek strzyżenia Przybliżona długość cięcia

Standardowe ostrze Andis Z włosem
Pod włos

1/16" (1,6 mm)
1/32" (0,8 mm)

1/16" (1,5 mm) Mocowany grzebień #1 Z włosem
Pod włos

3/16" (4,8 mm)
3/32" (2,4 mm)

Mocowany grzebień 1/8" (3 mm) #2 Z włosem
Pod włos

1/4" (6,4 mm)
1/8" (3,2 mm)

Mocowany grzebień 1/4" (6 mm) #3 Z włosem
Pod włos

3/8" (9,5 mm)
1/4" (6,4 mm)

PRACA Z PODŁĄCZONYM ZASILANIEM
W przypadku wyłączenia zasilania trymera podczas przycinania można podłączyć przewód zasilania w 
celu kontynuowania pracy z podłączonym zasilaniem. Gdy trymer działa z podłączonym przewodem 
zasilania, biała lampka pozostanie włączona, nawet gdy akumulator jest częściowo lub całkowicie 
rozładowany. Trymer nie będzie się ładował, gdy jest używany z podłączonym przewodem. Po 
użyciu trymera Andis luźno zwinąć przewód i umieścić urządzenie w bezpiecznym miejscu. 

UŻYWANIE MOCOWANYCH GRZEBIENI
(Niektóre modele nie mają grzebieni, a ich rozmiar jest uzależniony od zestawu)
Ostrza można ustawić na dłuższe cięcie, używając mocowanych grzebieni do trymera Andis. 
Grzebienie zakłada się łatwo; wystarczy wsunąć zęby ostrza do grzebienia i zatrzasnąć go. Aby zdjąć, 
wystarczy zdjąć zatrzask (ilustracje B i C). Mocowane grzebienie pomagają prowadzić włosy do ostrzy i 
umożliwiają precyzyjną kontrolę długości włosów. Długość przycinania jest wskazana na mocowanym 
grzebieniu. Należy skorzystać z poniższej tabeli, aby dobrać przybliżoną długość cięcia. Różne kąty 
ostrzy względem skóry, jak również grubość i struktura włosów będą miały wpływ na długość cięcia.

UNIWERSALNY ZASILACZ SIECIOWY AC/DC�
Urządzenie/stojak ładujący są wyposażone w uniwersalny zasilacz sieciowy AC/DC. Do urządzenia 
dołączone są różne wymienne wtyczki umożliwiające użytkowanie w większości krajów na świecie. 
Wtyczki mogą się różnić w zależności od modelu.

WYJMOWANIE WTYCZKI:
1. �Odłączyć zasilacz sieciowy AC/DC od gniazdka elektrycznego.
2. ��Naciskając przycisk umieszczony na wtyczce wejściowej, należy delikatnie przycisnąć wtyczkę, aby 

odłączyć ją od adaptera zasilania (ilustracja F). 

WYMIANA WTYCZKI:
1. �Aby wymienić wtyczkę wejściową, wyrównać wypustki na zasilaczu sieciowym ze szczelinami na 

wtyczce wejściowej.
2. �Delikatnie wsunąć wtyczkę do zasilacza aż do zatrzaśnięcia jej na swoim miejscu.
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KONSERWACJA WYKONYWANA PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA 
Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy okres, należy je przechowywać w bezpiecznym, 
chłodnym i suchym miejscu. Nie owijać ciasno przewodu zasilacza wokół trymera. Nie wieszać trymera 
za kabel adaptera.

Mechanizm urządzenia został nasmarowany w fabryce i nie wymaga dodatkowego smarowania. 
Oprócz czynności konserwacyjnych opisanych w niniejszej instrukcji, użytkownik nie musi podejmować 
żadnych dodatkowych działań. Wszelkie inne prace serwisowe powinny być wykonywane wyłącznie 
przez firmę Andis lub autoryzowane punkty serwisowe Andis. Aby skontaktować się bezpośrednio z 
firmą Andis, prosimy zadzwonić do naszego Zespołu Obsługi Klienta pod numer 1-800-558-9441 
lub wysłać e-mail na adres info@andisco.com.

TEMPERATURA OSTRZA
Ze względu na dużą szybkość pracy trymerów Andis należy często sprawdzać temperaturę ostrzy, 
szczególnie w przypadku ostrzy do strzyżenia na krótko. Jeśli ostrza będą zbyt gorące, należy 
nasmarować je preparatem Andis Cool Care Plus, a następnie olejem do maszynek Andis.
 
PIELĘGNACJA I SERWISOWANIE OSTRZY TRYMERA ANDIS  
Ostrza należy oliwić przed każdym użyciem, w trakcie użytkowania i po jego zakończeniu. Jeśli ostrza 
trymera pozostawiają smugi lub zwalniają, oznacza to, że wymagają naoliwienia. Trymer należy 
utrzymywać w położeniu przedstawionym na ilustracji D, aby zapobiec przedostawaniu się oleju do silnika. 
Umieścić kilka kropel oleju do maszynek Andis z przodu i po bokach ostrza maszynki (ilustracja D). Wytrzeć 
nadmiar oleju delikatną, suchą szmatką. Środki smarne w aerozolu zawierają zbyt małą ilość oleju, aby 
skutecznie smarować, jednak doskonale pełnią rolę chłodziwa dla trymera. Aby zapobiec obrażeniom, nie 
należy używać ostrzy, które są pęknięte lub wygięte. Nadmiar włosów można usunąć z ostrzy małą 
szczoteczką lub starą szczoteczką do zębów. Aby wyczyścić ostrza, zalecamy delikatne zanurzenie samych 
ostrzy w płytkiej tacy wypełnionej preparatem Andis Blade Care Plus, przy włączonym trymerze. Nadmiar 
włosów i brudu, który zgromadził się pomiędzy ostrzami, powinien zostać usunięty. Po wyczyszczeniu 
wyłączyć trymer, wysuszyć ostrza miękką, suchą szmatką i ponownie rozpocząć strzyżenie.
 
WYMIANA (WYJMOWANIE) ZESTAWU OSTRZY
Trymer wyposażony jest w fabrycznie ustawiony zespół naprężania ostrzy. Aby zdjąć zespół ostrzy z 
trymera, należy wyjąć go z ładowarki stołowej. Podczas wykonywania tych operacji można położyć 
trymer na płaskiej powierzchni. Za pomocą śrubokręta krzyżakowego odkręcić dwie śruby 
krzyżakowe (ilustracja E). Zdjąć zestaw ostrzy z trymera. Zamontować nowy zestaw ostrzy, 
upewniając się, że jarzmo ostrza popycha trzpień armatury na trymerze. Nie ma potrzeby 
regulowania naprężenia ostrza przed użyciem, ponieważ zostało ono już ustawione fabrycznie. 
Wyrównać otwory śrub zestawu ostrzy, aby przykręcić wkładki obudowy trymera. Wymienić śruby. 
Przed przykręceniem śrub krzyżakowych należy sprawdzić wyrównanie zestawu śrub względem 
obudowy, upewniając się, że są one równoległe. Dokręcić śruby.
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24-MIESIĘCZNA OGRANICZONA GWARANCJA PRODUCENTA
Ten produkt firmy Andis jest objęty gwarancją na wady materiałowe i produkcyjne przez 
okres 24 miesięcy od daty zakupu. Wszystkie wyraźne i dorozumiane gwarancje wynikające 
z produktu i mające do niego zastosowanie są również ograniczone do 24 miesięcy od daty 
zakupu na mocy prawa krajowego. Każdy produkt Andis uznany przez Andis za wadliwy 
pod względem materiału lub wykonania w okresie gwarancyjnym zostanie naprawiony lub 
wymieniony, według uznania Andis, bez konieczności ponoszenia kosztów przez konsumenta 
za części i pracę. Aby skorzystać z niniejszej ograniczonej gwarancji, wadliwy produkt musi być 
zwrócony przesyłką ubezpieczoną lub U.P.S., wraz z dołączonym dowodem zakupu na adres  
Andis, 1800 Renaissance Blvd., Sturtevant, WI 53177 USA. Prosimy o dołączenie listu opisującego istotę 
problemu.
Ze względu na ciała obce znajdujące się czasami we włosach oraz z innych powodów, ostrza maszynki 
do strzyżenia lub ich ponowne ostrzenie nie podlegają niniejszej ograniczonej gwarancji. Andis nie 
ponosi odpowiedzialności za wymianę, koszty napraw lub zmiany dokonane w swoich produktach 
przez inne osoby, agencje lub firmy. Z wyjątkiem sytuacji opisanych powyżej, firma Andis nie udziela 
i wyraźnie zrzeka się wszelkich dorozumianych gwarancji przydatności handlowej lub przydatności do 
określonego celu, ani żadnych innych gwarancji jakiegokolwiek rodzaju. W żadnym wypadku firma Andis 
nie będzie odpowiedzialna za jakiegokolwiek szkody pośrednie lub nadzwyczajne, ani za jakąkolwiek 
odpowiedzialność wynikającą z użycia nieautoryzowanego osprzętu. Niektóre państwa mogą nie 
zezwalać na wyłączenie lub ograniczenie szkód incydentalnych lub wtórnych, więc to ograniczenie lub 
wyłączenie może nie mieć zastosowania do użytkownika.

Data zakupu__________________________________ 	 Model____________________________________________________

Aby znaleźć autoryzowany zakład serwisowy w pobliżu, należy zalogować się na stronie andis.com 
lub skontaktować z działem obsługi klienta pod numerem 1-800-558-9441. 
OSTRZEŻENIE: BRAK GWARANCJI W PRZYPADKU ZAKUPU OD NIEAUTORYZOWANYCH 
SPRZEDAWCÓW PRODUKTÓW ANDIS
Aby mieć pewność, że otrzymujesz autentyczny, bezpieczny produkt wysokiej jakości należy nabywać 
produkty Andis tylko u autoryzowanych sprzedawców. Zaloguj się na stronie andis.com lub skontaktuj 
się z naszym działem obsługi klienta pod numerem 1-800-558-9441 (USA), aby zapoznać się z listą 
naszych autoryzowanych sprzedawców. Sprzedawcy ci zostali zatwierdzeni lub posiadają certyfikat 
naszej firmy. Jeśli nie dokonasz zakupu za pośrednictwem jednej z tych firm, nie możemy zapewnić 
autentyczności lub dobrego stanu produktów Andis, ani zaoferować naszej gwarancji i usług związanych 
z produktami zakupionymi od nieautoryzowanego sprzedawcy. Każda taka gwarancja jest nieważna, a 
wszelkie roszczenia gwarancyjne dotyczące produktu zakupionego od nieautoryzowanego sprzedawcy 
zostaną odrzucone. Każda sprzedaż lub wykorzystanie przez nieautoryzowanych sprzedawców naszych 
produktów oraz obrazów marketingowych, logo, znaków towarowych i materiałów chronionych 
prawem autorskim na naszych produktach jest również nieautoryzowane.
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새 Andis 기기를 사용하기 전에 다음 지침을 잘 읽어 주십시오. 정밀 기계에 알맞게 적절히 관리해주시면 
오랫동안 사용하실 수 있습니다. 

기본 지침
중요한 안전 조치
전자 기기를 사용할 때는 항상 다음과 같은 기본적인 예방 조치를 취해야 합니다. Andis 기기를 사용하기 전에 
모든 지침을 읽어 주십시오. 

위험:
감전의 위험을 줄이기 위해:
1. 물에 빠진 기기에 손을 대지 마십시오. 즉시 플러그를 빼십시오.
2. 목욕이나 샤워를 하면서 사용하지 마십시오.
3. 욕조나 개수대에 빠지거나 빨려 들어갈 수 있는 곳에 기기를 두거나 보관하지 마십시오. _
    물이나 기타 액체에 담그거나 빠트리지 마십시오.
4. 충전 시를 제외하고 사용 후에는 즉시 전기 콘센트에서 기기 플러그를 빼십시오.
5. 부품을 청소하거나 제거, 조립하기 전에 플러그를 빼십시오.

경고:
경고: 화상, 화재, 감전 또는 부상의 위험을 줄이기 위해
1. �플러그를 꽂은 상태로 기기를 방치해서는 안 됩니다.
2. �이 기기는 그들의 안전에 대한 책임이 있는 사람이 감독 또는 지침을 제공하지 않는 한 신체, 감각 또는 정신적 
능력이 부족하거나 경험과 지식이 부족한 사람(어린이 포함)이 사용하기 위한 용도가 아닙니다.

3. 어린이가 기기를 가지고 놀지 않도록 감독해야 합니다.
4. �어린이 혹은 신체적, 감각적, 정신적 능력이 제한된 사람 또는 장애인이 이 기기를 사용할 경우 면밀한 감독이 
필요합니다.

5. �본 사용 설명서에 명시된 본래 용도로만 이 기기를 사용하십시오. Andis에서 권장하지 않는 부가 장치를 
사용하지 마십시오.

6. �이 기기는 안전한 사용에 관한 감독 및 지침을 받고 이와 연관된 위험성을 이해한 경우에 한하여 8세 이상의 
어린이와 신체, 감각 또는 정신적 능력이 부족하거나 경험과 지식이 부족한 사람이 사용할 수 있습니다. 
어린이가 이 기기를 가지고 놀아서는 안 됩니다. 

7. �감독 없이 어린이가 청소 및 사용자 유지관리를 실시해서는 안 됩니다.
8. 어린이는 3세부터 감독 하에 이 기기를 사용할 수 있습니다.
9. �선이나 플러그가 손상되었거나, 제대로 작동하지 않거나, 떨어뜨리거나 손상되었거나 물에 빠진 후에는 이 
기기를 작동하지 마십시오. 검사와 수리를 위해 Andis 공인 서비스 센터에 반환하십시오.

10. 선이 가열된 표면에 닿지 않게 하십시오.
11. 개구부에 물체를 떨어트리거나 집어넣지 마십시오.

한국어
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12. �실외에서 사용하지 마시고 에어로졸(스프레이) 제품을 사용하거나 산소가 살포되는 곳에서 작동하지 
마십시오.

13. �블레이드나 빗이 파손되거나 부러진 채로 이 기기를 사용하지 마십시오. 피부에 상처를 입힐 수 있습니다.
14. �항상 플러그를 기기에 먼저 부착한 후 콘센트에 연결하십시오. 연결을 해제하려면 제어 장치를 OFF 위치(예: 
“0”)에 둔 후에 콘센트에서 플러그를 빼십시오.

15. �또한, 기기의 금속 말단을 금속 물체 및/또는 신체 부분과 접촉하지 마십시오. 합선이 일어날 수 있습니다. 
어린이 손에 닿지 않게 하십시오. 이상의 경고를 따르지 않으면 화재나 심각한 부상이 발생할 수 있습니다.

16. 연결을 해제하려면 제어 장치를 “OFF”에 둔 후 콘센트에서 플러그를 빼십시오.
17. �Andis가 판매하는 것이 아닌 충전기를 사용하면 화재, 감전 또는 사용자에 대한 부상이 발생할 수 있습니다.
18. 통풍구에 보푸라기나 머리카락 또는 이와 비슷한 물체가 없는 상태로 유지하십시오.
19. 기기를 건조하게 유지하십시오.
20. �통풍구가 막혀 있거나, 침대나 소파와 같이 통풍구가 막힐 수 있는 부드러운 표면 위에서 이 기기를 작동하지 
마십시오. 통풍구에 보푸라기나 머리카락 또는 이와 비슷한 물체가 없는 상태로 유지하십시오.

21. �Andis가 판매하는 것이 아닌 어댑터 선이나 플러그를 사용하면 화재, 감전 또는 인체에 부상이 발생할 수 
있습니다.

22. �어댑터 선이나 플러그를 분해하지 마십시오. 잘못 재조립하면 감전이나 화재의 위험이 있습니다. 수리가 
필요할 때는 Andis 공인 서비스 센터로 발송하거나 직접 가져가시기 바랍니다.

23. 기기의 플러그를 꽂거나 빼기 전 충전기를 분리하십시오.
24. 충전기 플러그를 소켓에 바로 꽂으십시오. 연장선을 사용하지 마십시오.
25. 기기는 트리밍 용도로만 사용해야 합니다.
26. 오래 사용한 후에는 커팅 블레이드가 뜨거워질 수 있습니다.
27. �사용하는 동안 기기를 동물이 파손하거나 기상 상태에 노출이 예상되는 곳에 두거나 충전 또는 방치하지 
마십시오.

28. 배터리 충전의 목적으로, 기기와 함께 제공된 분리형 공급 장치만 사용하십시오.
29. 

이 기기에는 배터리 1개가 포함되어 있습니다
예 아니요

ZD006C050100E 공급 장치만 사용하십시오.
컴퓨터, 콘센트, 램프, 2등급 전원 공급 장치 또는 차량용 어댑터와 같이 인증된 
제품의 USB 전원만 사용하십시오.
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30. �이 기기의 배터리는 최대한 고장 없는 수명을 제공하도록 설계되었습니다. 그러나 다른 모든 배터리처럼 이 
배터리도 결국 소모됩니다. 배터리 교체를 시도하지 마십시오. 수리나 교체가 필요할 때는 Andis 공인 서비스 
센터로 발송하거나 직접 가져가시기 바랍니다.

31. 배터리는 안전하게 폐기해야 합니다.
32. �배터리를 부적절하게 폐기하면 환경에 위해가 될 수 있습니다. 여러 지역사회에 재활용 또는 배터리 수거 
프로그램이 마련되어 있습니다. 지역 관공서에 연락해 현지 폐기 관행에 대해 알아보십시오.

33. 배터리는 폐기하기 전에 반드시 기기에서 제거해야 합니다.
34. 배터리를 분리할 때는 반드시 기기와 배전간선의 연결을 해제해야 합니다.
35. �기기를 10°C 미만 또는 40°C를 초과하는 온도에서 보관하지 마십시오. 기기 또는 배터리를 지나친 습도, 
직사광선 또는 열원에 노출하지 마십시오.

36. 기기나 배터리를 고온에 노출하지 마십시오.
37. 충전 시 적절한 주위 온도 범위는 10°C~35°C입니다. 
38. �배터리로 작동되는 기기의 말단이나 배터리가 금속 물체로 인해 합선을 일으킬 위험이 있으니 주의하십시오.
39. 이 기기에 내장된 배터리는 숙련된 사람만 교체할 수 있습니다.

이 기기는 교체할 수 없는 배터리를 내장하고 있습니다. 배터리 수명이 다하면 
적절하게 폐기하십시오.

본 지침을 잘 보관하십시오
이 제품은 다음의 용도로 제작되었습니다

[기호 ISO 7000-0790 (2004-01)]
작업자 지침 읽기

[기호 IEC 60417-6181 (2016-01)]
탈착식 전원 공급 부품

가정용 상업용 으로만 적합합니다.



114

리튬 이온 배터리 사용 가이드라인 
1. �기기에 내장된 리튬 이온 배터리는 니켈수소 금속 수소화물(NiMH) 또는 니켈 카드뮴(NiCd) 배터리처럼  
"메모리 효과"를 일으키지 않습니다. 완전히 충전하려면 언제든 어댑터 선을 기기에 꽂거나 충전 주기가 
완료되기 전에 배터리를 사용해도 됩니다. 대부분의 충전형 배터리처럼, 리튬 이온 배터리도 자주 사용할 때 가장 
성능이 좋습니다.

2. 최대 배터리 수명을 위해, 수개월간 장치를 사용하지 않을 때는 기기를 부분적으로 방전된 상태로 보관하십시오.
3. �기기를 난방구, 라디에이터 근처나 직사광선에 두지 마십시오. 최적의 충전은 온도가 안정된 장소에서 
가능합니다. 온도가 갑자기 상승하면 배터리가 완전히 충전되지 않을 수 있습니다.

4. �리튬 이온 배터리 수명에 영향을 미치는 요소는 많습니다. 과도하게 사용하였거나 1년 이상 사용한 배터리는 새 
배터리와 같은 성능을 보이지 않을 수 있습니다.

5. �일정 기간 사용하지 않은 새 리튬 이온 배터리는 완전히 충전되지 않을 수 있습니다. 이는 정상이며 배터리나 
충전기에 문제가 있다는 뜻은 아닙니다. 기기를 몇 주기 사용하고 다시 충전하면 배터리가 완전히 충전됩니다.

6. �장기간 사용하지 않을 예정이면 어댑터 선을 AC 콘센트에서 빼놓으십시오.

배터리 폐기
구입하신 제품에는 충전식 배터리가 내장되어 있습니다. 이 배터리는 재활용이 가능합니다. 여러 주 및 지방법에서 
수명을 다한 배터리를 지자체 쓰레기 배출 시스템에 폐기하는 것은 불법일 수 있습니다. 거주 지역의 재활용 옵션 또는 
적절한 폐기를 위한 상세한 내용은 지역 고형 폐기물 담당 공무원에게 확인하십시오.

블레이드 및 기기 수리 서비스
반복된 사용으로 Andis 기기의 블레이드가 무뎌지면 Andis 공급업체 또는 수리 센터를 통해 새 블레이드 세트를 
구입하는 것이 좋습니다. 기기도 같이 서비스를 받으시려면, 조심해서 포장한 후 등기 우편 소포(Parcel Post 
Insured)나 U.P.S.로 Andis 수리 센터에 발송해야 합니다. 가까운 Andis 수리 센터를 찾아 보시려면 andis.com
에 로그인하거나 당사 고객 서비스부에 1-800-558-9441번으로 전화하거나 info@andisco.com으로 이메일을 
보내 주십시오. 

이 기기는 저전압 지침(Low Voltage Directive) 2014/35/EU, EMC 지침 2014/30/EU, 기계류 지침
(Machinery Directive) 2006/42/EC를 준수합니다. 소음 레벨 < 70 dB(A). 진동 레벨 < 2.5 m/s2.
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작동 지침
트리머 충전하기
AC 어댑터는 정격 용량 5V  1A의 Andis 모델 LMT 리튬 이온 배터리와 함께 사용하는 용도입니다. 상자에서 
트리머와 AC 어댑터를 꺼내십시오. 트리머 하단의 소켓에 어댑터 선을 직접 연결하십시오(그림 A). 100-240V, 
50/60Hz AC 콘센트 또는 장치에 명시된 대로 AC 어댑터 선을 꽂으십시오. 배터리를 충전하려면 트리머의 ON/
OFF 스위치가 반드시 OFF 위치에 있어야 합니다. 충전되는 동안 트리머의 흰색 불이 천천히 깜빡입니다. 배터리가 
완전히 충전되면 트리머의 표시등이 흰색으로 켜집니다.

트리머는 공장 출고 시 충전 상태가 아닙니다. 최대 성능을 위해 최초 사용에 앞서 트리머를 3~5시간 동안 
충전하십시오. 배터리가 완전히 충전되면 트리머를 최대 2.5시간 연속으로 사용할 수 있습니다. 최초 사용 후 
트리머는 2.5시간 이상 충전해야 완전히 충전됩니다.

충전 실패 
1. �벽체 콘센트에 전압이 있는지 확인하십시오(사용자가 아는 기기가 작동하는지로 확인).
2. 트리머의 ON/OFF 스위치가 OFF 상태인지 확인하십시오.
3. �어댑터 선이 트리머나 충전 거치대에 확실히 연결되어 있는지 확인하십시오. 
4. �여전히 충전이 되지 않으면 검사와 수리 또는 교체를 위해 트리머를 Andis 또는 Andis 공인 서비스 센터로 
보내십시오.

표시등 상태
충전 중
0% - 99% 흰색 등이 반복적으로 깜박임
100% 계속 흰색
작동 중일 때
0% - 10% 충전됨 적색으로 점멸
11% - 25% 충전됨 계속 적색
26% - 100% 충전됨 계속 흰색

트리머 표시등
표시등 기능은 표를 참조하십시오.
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트리밍 가이드
설명 클리핑 방향 대략적인 컷 길이

표준 Andis 블레이드 머리카락 결 방향
머리카락 결 반대 방향

1/16"(1.6mm)
1/32"(0.8mm)

1/16”(1.5mm) 부착용 빗 #1 머리카락 결 방향
머리카락 결 반대 방향

3/16"(4.8mm)
3/32"(2.4mm)

1/8” (3mm) 부착용 빗 #2 머리카락 결 방향
머리카락 결 반대 방향

1/4"(6.4mm)
1/8"(3.2mm)

1/4”(6mm) 부착용 빗 #3 머리카락 결 방향
머리카락 결 반대 방향

3/8"(9.5mm)
1/4"(6.4mm)

유선 작동
클리핑 작업 도중 트리머 전력이 꺼지면, 어댑터 선을 연결해 유선 상태로 작동을 계속할 수 있습니다. 어댑터 
선을 연결한 채로 트리머가 작동 중일 때는 배터리가 완전히 충전되지 않은 경우에도 흰색 등이 계속 켜져 있을 
것입니다. 선을 연결한 채 사용 중일 때 트리머는 충전되지 않습니다. Andis 트리머 사용 후에는 선을 느슨하게 
감아 안전한 곳에 보관하십시오. 

부착용 빗 사용하기
(일부 모델은 빗이 없으며 크기는 키트마다 다름)
Andis 트리머용으로 제작된 부착용 빗을 사용해 장모 커팅용으로 블레이드를 세팅할 수 있습니다. 빗은 쉽게 
장착할 수 있습니다. 커터 블레이드 날 사이로 빗살을 밀어 넣고 누르면 됩니다. 빗을 분리하려면 간단하게 빼내면 
됩니다(그림 B 및 C). 부착용 빗을 사용하면 블레이드에 모발을 가져가는 데 도움이 되고 모발 길이를 정밀하게 
통제할 수 있습니다. 트림 길이는 각 부착용 빗에 표시되어 있습니다. 대략적인 컷 길이를 알아보시려면 표를 
사용하십시오. 피부와 이루는 블레이드의 각도, 머리카락의 두께와 질감에 따라 컷 길이가 달라집니다.

범용 AC/DC 전원 어댑터�
장치에는 범용 AC/DC 전원 어댑터가 장착되어 있습니다. 전 세계 대부분 국가에서 사용할 수 있도록 호환형 입력 
플러그가 포함되어 있습니다. 플러그는 모델에 따라 다를 수 있습니다.

입력 플러그 제거하기:
1. �벽체 콘센트에서 AC/DC 전원 어댑터를 빼십시오.
2. ��입력 플러그에 있는 버튼을 아래로 누르면서 플러그를 전원 어댑터에서 해제될 때까지 부드럽게 밀어 
올리십시오(그림 F)._

입력 플러그 교체하기:
1. �입력 플러그를 교체하려면, AC/DC 전원 어댑터의 탭을 입력 플러그의 슬롯에 맞춰 정렬하십시오.
2. �제대로 삽입될 때까지 입력 플러그를 전원 어댑터에 부드럽게 밀어 넣으십시오.  _
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사용자 유지관리 
장기간 클리퍼를 사용하지 않을 때는 시원하고 건조한 곳에 안전하게 보관하십시오. 어댑터 선을 트리머에 단단히 
감지 마십시오. 어댑터 선으로 트리머를 늘어뜨리지 마십시오.

모터 클리퍼 내부 장치는 공장에서 영구적으로 윤활 처리하였습니다. Andis사 또는 Andis 공인 서비스 센터를 
제외하고, 이 사용 설명서에 명시된 권장 방법 외 다른 유지관리를 시행해서는 안 됩니다. Andis에 직접 
문의하시려면, 고객 지원팀에 1-800-558-9441번으로 전화하시거나 info@andisco.com으로 이메일을 보내 
주십시오.

블레이드 온도
Andis 트리머는 고속으로 작동하므로, 특히 근접 커팅 블레이드를 비롯해 블레이드 온도를 수시로 확인해 
주십시오. 블레이드가 너무 뜨거울 경우, Andis Cool Care Plus를 뿌린 다음 Andis 클리퍼 오일을 바르십시오.
_
ANDIS 트리머 블레이드 관리 및 수리  
블레이드에는 매 사용 전, 도중 및 후에 오일을 발라주어야 합니다. 트리머 블레이드가 씹히거나 속도가 느려지면, 
블레이드에 오일이 필요하다는 표시입니다. 오일이 모터에 스며들지 않도록 트리머를 그림 D와 같은 모양으로 
잡아야 합니다. 커터 블레이드 전면과 측면에 Andis 클리퍼 오일을 몇 방울 떨어트리십시오(그림 D). 남은 오일은 
부드러운 마른 천으로 블레이드에서 닦아내십시오. 스프레이식 윤활제는 우수한 윤활을 위한 오일 함량이 충분하지 
않지만 트리머 냉각제로는 탁월합니다. 부러지거나 자국이 생긴 블레이드는 부상 방지를 위해 사용을 중단하십시오. 
블레이드에 남은 머리카락은 작은 브러시나 오래된 칫솔을 사용해 청소할 수 있습니다. 블레이드를 청소할 때는 
Andis Blade Care Plus를 담은 얕은 그릇에 블레이드만 담그고 트리머를 작동하는 방법을 권장합니다. 블레이드 
사이에 쌓인 남은 머리카락과 이물질은 제거해야 합니다. 청소 후에는 트리머 전원을 끄고 부드럽고 마른 천으로 
블레이드에서 물기를 닦아낸 후 다시 트리밍을 시작하십시오.
 
블레이드 세트 교체(제거)
트리머 블레이드 세트에는 사전 세팅된 인장 어셈블리가 있습니다. 트리머에서 블레이드 세트를 제거하려면, 
충전기 받침에서 제거하십시오. 이 작업을 수행하는 동안 트리머를 평평한 표면에 두는 것이 좋습니다. 필립스형 
스크루드라이버를 사용해 2개의 블레이드 나사를 풀어주십시오(그림 E). 트리머에서 블레이드 세트를 
제거하십시오. 블레이드 요크가 트리머의 전기자 핀에 잘 끼워지게 하면서 새 블레이드 세트를 설치하십시오. 사용 
전에 블레이드 인장을 조정하지 않아도 됩니다. 인장은 공장 출고 시 사전 설정되어 있습니다. 트리머 하우징에 
나사를 삽입할 수 있도록 블레이드 세트의 나사 구멍을 정렬하십시오. 나사를 다시 끼우십시오. 블레이드 나사를 
단단히 조이기 전에 블레이드 세트와 하우징이 평행을 이루도록 정렬 상태를 확인하십시오. 나사를 단단히 
조이십시오.
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제조 업체 24개월 제한 보증
본 Andis 제품은 재료 및 제조상의 결함에 대해 구매일로부터 24개월 동안의 보증을 제공합니다. 제품에서 발생하고 
제품에 적용되는 모든 명시적 및 묵시적 보증 또한 주 법률에 따라 구매일로부터 24개월로 제한됩니다. Andis가 보증 
기간 동안 재료나 제조상의 결함이 있는 것으로 판단한 모든 Andis 제품은 Andis의 단독 재량으로 소비자에게 부품 
비용 및 인건비를 부과하지 않고 수리 또는 교체됩니다. 이 제한 보증의 자격을 갖추려면, 결함이 있는 제품은 구매 
증명과 함께 소포우편보험 또는 U.P.S.를 통해 Andis, 1800 Renaissance Blvd., Sturtevant, WI 53177 USA로 
반품되어야 합니다. 문제의 본질을 설명하는 서신을 첨부해 주십시오.
모발에서 가끔 발견되는 이물질 및 기타 이유로 인해 클리퍼 블레이드 또는 블레이드의 재연마는 본 제한 보증 적용 
대상이 아닙니다. Andis는 다른 사람, 대행사 또는 회사에 의해 이루어진 교체, 수리 비용 또는 제품 개조에 대한 책임을 
지지 않습니다. 위에 명시된 경우를 제외하고, Andis는 상품성 또는 특정 목적의 적합성에 대한 묵시적 보증 또는 기타 
모든 종류의 보증을 제공하지 않으며 명시적으로 거부합니다. Andis는 어떤 경우에도 모든 유형의 부수적 또는 결과적 
손해, 또는 승인되지 않은 부착 장치의 사용으로 인해 발생하는 모든 법적 책임에 대해 책임을 지지 않습니다. 일부 
주에서는 우발적 또는 결과적 손해의 배제 또는 제한을 허용하지 않을 수 있으므로, 이러한 제한 또는 배제가 귀하에게 
적용되지 않을 수 있습니다.

구매일자_______________________________ 	 모델_ __________________________________________

가까운 Andis 공인 서비스 스테이션을 찾으려면 andis.com에 로그인하거나 고객 서비스 부서로 문의하십시오. 
1-800-558-9441
경고: 허가되지 않은 판매업체로부터 ANDIS 제품을 구매한 경우 보증이 적용되지 않음
안전하고 품질이 뛰어난 정품을 수령했다는 것을 확인하려면, 반드시 공인 판매업체를 통해서만 Andis 제품을 구매해야 
합니다. andis.com에 로그인하거나 고객 서비스 부서(1-800-558-9441(미국)에 연락하여 공인 판매자 목록을 
확인하십시오. 이 판매업체는 당사로부터 공인 또는 인증을 받았습니다. 이 회사 중 하나를 통해 구매하지 않은 경우, 
Andis 제품의 정품 여부나 상태를 보장할 수 없으며 허가되지 않은 판매업체로부터 구매한 제품에 대해서는 보증 및 
관련 서비스를 제공할 수 없습니다. 해당 보증은 무효이며 허가되지 않은 판매업체로부터 구매한 제품에 대한 보증 
청구는 거부됩니다. 당사 제품의 무허가 판매업체에 의한 판매 또는 사용, 당사 제품에 대한 마케팅 이미지, 로고, 상표, 
저작권으로 보호되는 자료 또한 허가되지 않습니다.
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在使用新的 Andis 电器之前，请阅读以下说明。本电器优质精巧，请小心爱惜，以供您长年使用。

原始说明
重要的安全事项
使用电器时，您应当始终遵循基本注意事项，包括以下几点： 在使用 Andis 电器前，请阅读所有说明。 

危险：
要降低触电风险：
1. 请勿接触落入水中的电器。立即拔掉插头。
2. 请勿在洗澡或淋浴时使用。
3. 请勿将电器放置或存放在可能掉落或被吸入到浴缸或水槽的位置。不要放入或掉入水或其他液体中。
4. 除充电外，请在使用后立刻将本电器从插座上拔下。
5. 请在清洁、拆卸或安装部件前，拔下电源插头。

警告：
要避免烧伤、起火、触电或人身伤害：
1. �电器接通电源时，绝不能无人看管。
2. �本电器不供身体不健全、感官或智力能力缺乏或者缺少经验和知识的人员（包括儿童）使用，除非这些
人员在监督或指导下使用本电器，且有人负责其安全。

3. 应当监督儿童以确保他们不玩弄本电器。
4. �由儿童或身体不健全、感官能力或智力低下人士使用、对他们使用或在其附近使用本电器时，必须仔细
照看。

5. 本电器仅适用于本手册所描述的用途。请勿使用非 Andis 推荐的附件。
6. �本电器可供 8 岁或以上儿童和身体不健全、感官或智力能力缺乏或者缺少经验和知识的人员使用，但
是这些人员需要在监督和指导下安全使用本电器，且了解相关的危险。儿童不可玩弄本电器。

7. 儿童在没有监督的情况下不能清洁和维护本电器。
8. 在有人监督的情况下，3 岁及以上儿童可使用本电器。
9. �在本电器适配器线缆或插头受损、无法正常运转或者掉落、受损的情况下，请勿使用。请将本电器送返
至 Andis 授权服务中心进行检查和维修。

10. 确保适配器线缆远离高温表面。
11. 切勿将任何物件投入或插入任何开口。
12. 不要在室外使用，也不要在使用气雾剂（喷剂）产品或供氧的地方使用。
13. 请勿将本电器与损坏或断裂的刀片或梳子一起使用，否则可能伤及皮肤。
14. �始终先将插头与本电器连接，然后再插入插座。如要断开连接，请将控制开关调至“关闭”位置_
（例如“0”），然后从插座上拔下插头。

15. �切勿使用金属物体和/或身体部位接触本电器的接线端子，否则可能导致短路。切勿让儿童接触。如果
未能遵守这些警告说明，则可能会导致火灾或严重的人身伤害。

中文
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30. �本电器中的电池旨在确保最长的无故障使用寿命。不过，像所有其他电池一样，它最终也会耗尽。请
勿尝试更换电池。如需维修或更换，请将其送至 Andis 授权服务中心。

31. 电池必须安全处置。
32. �如果处置不当，电池可能会对环境造成危害。许多社区都提供电池回收利用或电池收集服务。请与当地
的政府部门联系，了解您所在地区有关损坏或泄漏电池的处置方法。

33. 电池报废之前，必须将其从电器中取出。
34. 在拆卸电池时，电器必须与电源线断开连接。
35. �请勿将本电器放在低于 10°C 或高于 40°C 的环境中。不要将本电器或电池暴露于过度潮湿的环境、阳光
直射或任何热源。

36. 请勿将本电器或电池暴露在过高温度下。
37. 电池充电的环境温度为 10°C-35°C。
38. 请注意电池供电的电器或电池的接线端子被金属物品短路的风险。
39. 本电器装有只能由专业人员更换的电池。

本电器装有不可更换的电池。电池寿命到期后，应妥善处置本电器。

16. 如需断开电源，请将控制开关调至“关闭”位置，然后将插头从插座处拔下。
17. 使用非 Andis 出售的充电器可能会导致火灾、触电或人身伤害。
18. 确保通风孔没有棉絮、头发和类似异物。
19. 请保持电器干燥。
20. �切勿在通风孔堵塞的情况下，或在床或沙发等可能堵塞通风孔的柔软表面上操作本电器。确保通风孔
没有棉絮、头发和类似异物。

21. 使用非 Andis 出售的适配器线缆或插头可能会带来火灾、触电或人身伤害风险。
22. �请勿拆卸适配器线缆或插头。重新组装不当可能导致触电或火灾危险。如需维修，请将其送返至 

Andis 授权服务中心。
23. 插入或拔出电源插头之前，请先拔出充电器插头。
24. 将充电器直接插入插座中。请勿使用延长电源线。
25. 本电器仅用于修剪。
26. 长时间使用后，刀片可能会发热。
27. 在使用期间，请勿给本电器充电，也不要将其放置或搁置在可能会被动物损坏的地方或暴露于室外。
28. 给电池充电时，仅可使用本电器随附的可拆卸电源装置。
29.

本电器配有电池
是 否

只能与 ZD006C050100E 型电源装置一起使用。
仅使用认证产品上的 USB 电源充电，例如电脑、插座、灯、2 类电源或汽车适配器。
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请保存这些说明
本产品仅供

[ISO 7000-0790 (2004-01) 符号]
查看操作手册

[IEC 60417-6181 (2016-01) 符号]
可拆卸电源部件

家用 商用

锂电池使用指南
1. �本电器随附的锂电池不会像镍氢 (NiMH) 或镍镉 (NiCd) 电池那样产生“记忆效应”。您可以在任何时间
将适配器线缆插入本电器，将其充满电，或者甚至可在充电周期完成之前使用电池。与大多数可充电电
池类似，锂电池越频繁使用，性能越好。

2. 为了最大限度地延长电池寿命，如果几个月不使用，请将本电器部分放电后再存放。
3. �避免将本电器放置在散热孔和散热器附近，或暴露在阳光直射下。温度稳定时，充电效果最佳。温度骤
增会导致电池无法充满全部电量。

4. �很多因素会影响锂电池的使用寿命。过于频繁使用或使用超过一年的旧电池，可能无法提供与新电池相
同的运行性能。

5. �新的锂电池，若长时间未使用，可能无法充满电。这是正常的，并不表明电池或充电器存在问题。在多次
使用并充电后，电池便可充满电。

6. 如果预计长时间不用，请将适配器线缆从交流电源插座中拔出。

电池处置
您购买的产品随附一个可充电电池。此电池是可回收的。根据各国和各地区的法律，在电池使用寿命结束时
将其放入市政废物中进行处置是违法的。请联系当地的固体垃圾管理部门，以获取关于回收选项或正确处置
的详细信息。

刀片和电器维修服务
当本电器的刀片经过反复使用而变钝时，建议通过您的 Andis 供货商或 Andis 维修中心购买一套新刀片。
如果您还想维修本电器，请将其妥善打包，然后（通过挂号邮政包裹或 U.P.S.）邮寄到任意 Andis 维修中
心。如需查找您附近的 Andis 维修中心，请登录 andis.com、致电 1-800-558-9441 或发送电子邮件到 
info@andisco.com 联系我们的客户支持团队。

本电器符合低电压指令 2014/35/EU、EMC 指令 2014/30/EU、机械指令 2006/42/EC 的要求。A 计权声
压级 < 70 dB(A)。振动级 < 2.5 m/s2。
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A B C

澳大利亚
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D

欧洲 英国

E F

按
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操作说明
给电剪充电
交流电源适配器适用于额定容量为 5V  1A 的 Andis LMT 型锂电池。从包装盒中取出电剪和交流电源适
配器。将适配器线缆直接插入电剪底部的插座中（图 A）。将交流电源适配器插入电压为 100-240V、频率
为 50/60Hz 的交流电插座，或按电剪上面标注的电源标准操作。电池充电时，电剪的“开启/关闭”开关
必须处于“关闭”位置。电剪充电时，电剪上的白色指示灯会闪烁。电池充满电后，电剪上的白色指示灯
将常亮。

电剪出厂时并未充电。要达到最佳性能，请在第一次使用前将电剪充电 3-5 个小时。电池充满电后，电剪
可以持续运行长达 2.5 小时。第一次使用后，电剪需要至少 2.5 小时才能充满电。

充电失败
1.� 确保壁装电源插座中有电压（使用您知道能够正常工作的电器进行确认）。
2. 确保电剪的“开启/关闭”开关处于“关闭”位置。
3.� 进行检查以确保适配器线缆牢牢插入电剪中。
4.� 如果仍无法充电，请将电剪送返至 Andis 或 Andis 授权服务站进行检查、维修或更换。

指示灯状态
充电
0% - 99% 白色指示灯闪烁
100% 白色指示灯常亮
工作中
0% - 10% 电量 红色指示灯闪烁
11% - 25% 电量 红色指示灯常亮
26% - 100% 电量 白色指示灯常亮

电剪指示灯
查阅下表以了解指示灯功能。
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修剪指南
描述 修剪方向 大致修剪长度

标准 Andis 刀片 顺着毛发纹理
逆着毛发纹理

1/16" (1.6 mm)
1/32" (0.8 mm)

1/16" (1.5 mm) 附带梳子 #1 顺着毛发纹理
逆着毛发纹理

3/16" (4.8 mm)
3/32" (2.4 mm)

1/8" (3 mm) 附带梳子 #2 顺着毛发纹理
逆着毛发纹理

1/4" (6.4 mm)
1/8" (3.2 mm)

1/4" (6 mm) 附带梳子 #3 顺着毛发纹理
逆着毛发纹理

3/8" (9.5 mm)
1/4" (6.4 mm)

有线操作
若电剪在修剪工作中关机，可连接适配器线缆，在连线运行的情况下继续使用。在连接适配器线缆的情况
下使用电剪时，即使电池未充满电，白色指示灯也会保持亮起。连接线缆使用时，电剪将不会充电。使用
完 Andis 电剪之后，松散地重新缠绕电线，并将其存放在安全之处。

使用附带的梳子
（有些型号没有附带的梳子并且其尺寸因套装而异）
您可以使用任何一款专为 Andis 电剪制造的附带梳子，以获得较长的修剪长度。梳子安装很简单；只需将
刀齿轻轻滑入梳子中，然后按下梳子即可。脱扣即可取出（图 B 和 C）。附带的梳子可将毛发导入刀片，
从而准确控制毛发的长度。附带的梳子标示了修剪长度。使用下表查找合适的修剪长度。根据皮肤、毛发
的厚度和纹理，不同的刀片角度会改变修剪的长度。

通用型交流/直流电源适配器�
本电器/充电座配有一个通用型交流/直流电源适配器。包含可互换式输入插头，可在全世界大多数国家/地
区使用。插头可能因型号而异。

拔出输入插头：
1. �从壁式电源插座中拔出交流/直流电源适配器。
2. ��当按下输入插头上的按钮时，轻轻往上推插头，将其从电源适配器上拔下（图 F）。

重新装上输入插头：
1.� 要重新装上输入插头，请将交流/直流电源适配器上的卡舌对准输入插头上的滑槽。
2.� 将输入插头轻轻地插入电源适配器，直至其卡入到位。
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用户维护
如果预计长时间不用电剪，请将其存放在安全干爽之处。请勿将适配器线缆紧紧缠绕在电剪上。请勿通过
适配器线缆悬挂电剪。

电剪的内部机械装置在出厂时已经进行了永久性润滑。除了本手册所述之建议维护保养以外，不应进行任
何其他维护保养，除非是由 Andis 公司或 Andis 授权服务站进行。如需直接联系 Andis，请致电我们的客
户支持团队：1-800-558-9441，或者发送邮件至：info@andisco.com。

刀片温度
由于 Andis 电剪的高速运转特性，请经常检查刀片温度，特别是闭合修剪刀片。如果刀片过热，请涂抹 
Andis 加强清凉护理液，然后涂抹 Andis 电剪油。

ANDIS 电剪刀片的维护和保养  
应在每次使用前、使用中和使用后为刀片上油。如果电剪刀片留下剪痕或速度变慢，这就表明您的刀片需要
上油。应以图 D 所示方式握住电剪，以防止油流入电机内。滴几滴 Andis 电剪油在修剪刀片的前端和两侧
（图 D）。请使用柔软干燥的布擦掉刀片上多余的油。喷雾润滑剂的油含量不足以进行良好的润滑，但是一
种极好的电剪冷却剂。停止使用破损或有刻痕的刀片以防受伤。您可以使用小刷子或旧牙刷清除刀片上的多
余毛发。如需清洁刀片，我们建议您在电剪运行时仅将刀片浸入 Andis 刀片加强护理液浅盘。此时刀片之间
积存的任何多余毛发和脏物都将被清洗出来。清洁之后，关闭电剪，使用柔软干燥的布将刀片擦干，然后再
开始修剪。
 
更换（卸下）刀片套件
您的电剪的刀片套件上面装有一个预设张力组件。要从您的电剪上卸下刀片套件，请先将其从充电座上取
下。在执行这些操作时，您可能需要将电剪放置在一个平面上。使用十字螺丝刀拧下两个刀片螺丝（图 
E）。从电剪上卸下刀片套件。安装新的刀片套件，确保刀片轭架紧贴电剪的电枢销。使用前无需调整刀片
张力，因为出厂时已经预设了电剪刀片张力。将刀片套件上的螺丝孔对准电剪外壳上的螺丝嵌件。重新装
上螺丝。在拧紧刀片螺丝前，请检查刀片套件是否与外壳对齐，确保它们是平行的。拧紧螺丝。
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制造商 24 个月有限保修
本 Andis 产品自购买之日起针对材料和做工缺陷提供为期 24 个月的保修。根据法律，因本产品产生并适用于
本产品的所有明示和默示保证仅限于自购买之日起 24 个月内。保修期限内被 Andis 判定有材料或做工缺陷的 
Andis 产品将由 Andis 自行决定修理或更换，无需用户承担零件费用和人工费用。为了获得有限保修服务的
资格，用户需要通过挂号邮政包裹或 U.P.S. 将有缺陷的产品连同购买凭证邮寄到：Andis, 1800 Renaissance 
Blvd., Sturtevant, WI 53177 USA。请随附一份描述问题性质的信函。
因毛发中的异物等原因导致的电剪刀片损坏或刀片需要磨锐的情况不在此保修范围内。Andis 不对任何其他人
员、代理商或公司对 Andis 产品做出的更换、改动或产生的修理费用负责。除上文所述外，Andis 不提供并明
确否认任何关于适销性或适合特定用途的默示保证，或任何其他类型的保证。在任何情况下，Andis 均不对任
何类型的附带或间接损害负责，也不对因使用未经授权的附件而引起的任何责任负责。某些国家/地区可能不
允许排除或限制附带或间接损害，因此这种限制或排除可能不适用于您。

购买日期_ _______________________________ 型号__________________________________________

如需查找您附近的 Andis 授权服务站，请登录 andis.com 或与我们的客户服务部门联系：1-800-558-9441
警告：若从未经授权的 ANDIS 产品销售商处购买，则不享有保修服务
为了确保您收到的是安全、优质的正品，您必须通过授权销售商购买 Andis 产品。登录 andis.com 或致电我
们的客户服务部门（1-800-558-9441），以查看我们的授权销售商清单。这些销售商已经得到我司的批准或
认证。如果您不是通过这些公司购买，我们不能保证您收到的任何 Andis 产品都是正品或状况良好，也不能
为从非授权销售商处购买的任何产品提供我们的保修和相关服务。任何此类保修均无效，我司将拒绝任何从
非授权销售商处购买的产品的保修索赔。这些非授权销售商对我司产品以及我司产品上的营销图案、徽标、
商标和版权材料的销售或使用也未经授权。
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新しいAndis電気器具を使用する前に、以下の使用上の注意をお読みください。精密に製造された道具
としてふさわしいお手入れをすれば、何年にもわたって使用することができます。

最初の使用上の注意
重要な保護策
電気器具を使用する場合、以下の項目を含む基本的な注意を払わなければなりません。 Andis製品を使用
する前に使用上の注意をすべてお読みください。 

危険：
感電のリスクを減らすために：
1. 水の中に落ちた電気器具を取ろうとしてはいけません。すぐにコンセントからプラグを抜いてください。
2. 入浴またはシャワー中に使用しないでください。
3. �浴槽や流し台に落ちたり引き込まれる可能性がある場所に電気器具を置いたり保管したりしないでく

ださい。水その他の液体に入れたり落としたりしないでください。
4. 充電中以外は、使用後すぐに電気器具を必ず電気コンセントから抜いてください。
5. 部品の清掃、取り外しまたは組立前にこの電気器具をコンセントから抜いてください。

警告：
火傷、火事、感電、または身体の怪我のリスクを減らすために：
1. �電気器具がコンセントに接続されているときは無人の状態で放置しないでください。
2. �この電気器具は、身体的、感覚的または精神的能力が低下している人または経験と知識のない人（子

供を含む）の使用を想定していません。ただし、安全に責任を持つ人から機器使用に関する監督また
は指示を受けた場合は除きます。

3. 電気器具で遊ばないよう子供を監督してください。
4. �この電気器具を、子供や身体的、感覚的、精神的能力が限られている人、病人が使用する場合、それら

の人に対して使用する場合、またはその近くで使用する場合は、十分な監視が必要です。
5. �この電気器具はこの説明書で説明されている用途でのみ使用してください。Andisにより推奨されて

いない附属品を使用しないでください。
6. �電気器具を安全に使用するための監督と指示を受け、関係する危険を理解している場合は、８歳以上

の子供と、身体的、感覚的または精神的能力が低下している人または経験と知識が不足している人も
この電気器具を使用することができます。子供はこの電気器具で遊んではなりません。

7. �監督されていない子供が清掃およびユーザーメンテナンスを行ってはなりません。
8. この電気器具は、監督されている3歳以上の子供も使用することができます。
9. �コードまたはプラグが損傷している場合、正常に動作しない場合、落としたり損傷している場合、ま

たは水に落とした後は、この電気器具を絶対に操作しないでください。検査と修理のためにAndis認
可サービスセンターに電気器具を返却して下さい。

10. コードを熱くなっている表面から離してください。

日本 語
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11. 絶対に開口部に物を落としたり挿入したりしないでください。
12. �屋外でまたはエアロゾル（スプレー）製品が使用されている場所または酸素が供給されている場所

で使用しないでください。
13. �肌を傷つける可能性があるため、ブレードやくしが損傷していたり壊れている状態でこの電気器具を

使用しないでください。
14. �プラグは必ず最初に電気器具に取り付け、次にコンセントに取り付けてください。接続を切るにはま

ずコントロールボタンを「オフ」にしてから（例：「0」）、その後、電源からプラグを抜きます。
15. �短絡が起こるかもしれないので、電気器具の両端子を金属性の物や身体の一部で触れないでくださ

い。子供が触れないようにしてください。これらの警告に従わない場合、火災、重傷につながる可
能性があります。

16. 接続を切るにはまずコントロールボタンを「オフ」にしてから電源からプラグを外してください。
17. Andisの販売するチャージャー以外の使用は、火事、感電、または身体の怪我のリスクがあります。
18. 空気口に糸くずや髪の毛などが入らないようにしてください。
19. 電気器具を乾燥した状態に保ってください。
20. �この器具を使用する際、空気口が塞がれている状態や、ベッドやソファなど空気口が塞がれる可能

性のある柔らかい表面での使用は絶対に避けてください。空気口に糸くずや髪の毛などが入らない
ようにしてください。

21. �Andisの販売するアダプタコード以外の使用は、火事、感電、または身体の怪我のリスクがあります。
22. �アダプタコードやプラグを分解しないでください。誤った組み立ては、感電や火事のリスクがあり

ます。修理が必要な場合は、Andis認可サービスセンターに郵送もしくは持ち込んでください。
23. 電気器具をコンセントに差し込んだり、コンセントから抜く前に、チャージャーを抜いてください。
24. チャージャーをコンセントに直接差し込んでください。延長コードは使用しないでください。
25. �この電気器具はトリミングのみを目的としています。
26. 長時間の使用後はカッターブレードは熱くなっている可能性があります。
27. �使用中、電気器具を動物により損傷される、または風雨に晒されることが予測される場所で充電し

たり、置いたり、放置したりしないでください。
28. �再充電するには、この電気器具と一緒に提供された取り外し可能な電源ユニットのみ使用してくだ

さい。
29.

この電気器具はバッテリーを搭載しています
はい いいえ

タイプ ZD006C050100E供給ユニットとのみ使用してください。
パソコン、コンセント、ランプ、クラス2電源、車載アダプターなど、認証さ
れた製品上のUSB電源のみで使用してください。
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30. �この電気器具のバッテリーは最大限の故障のない寿命を提供するように設計されています。しかし、
すべてのバッテリーと同様、次第に弱くなります。バッテリーを交換しようとしないでください。
修理または交換が必要な場合は、Andis認可サービスセンターに郵送もしくは持ち込んでください。

31. バッテリーは安全に廃棄してください。
32. �バッテリーは不適切に廃棄すると、環境に有害なことがあります。多くの地域ではリサイクルやバッ

テリーの回収を実施しています。お住まいの地域での損傷または漏れているバッテリーの廃棄方法に
ついては、地元当局 にお問い合わせください。

33. 電気器具を廃棄する前にバッテリーを取り外さなければなりません。
34. バッテリーを取り外すとき、電気器具は主電源から取り外してください。
35. �10℃以下または40℃以上で機器を保管しないでください。器具やバッテリーを過度に湿気の多い環

境、直射日光、またはいかなる熱源にもさらさないでください。
36. 器具やバッテリーを過度の温度にさらさないでください。
37. �セル充電のための周囲温度は10℃～35℃です。
38. �バッテリー式電気器具やバッテリーの端子が金属物によってショートする危険性があることに注意

してください。
39. この電気器具は資格のある人のみが交換できるバッテリーを含んでいます。

この電気器具は交換不可のバッテリーを含んでいます。バッテリーの寿命が
尽きたら、電気器具は適切に廃棄してください。

この説明書を保管してください
本製品は以下の用途です

[記号 ISO 7000-0790(2004-01)]
取扱説明書を読んでください

[記号 IEC 60417-6181(2016-01)]
取り外し可能な電源部

家庭用 商業用 のみ
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リチウムイオンバッテリーのユーザーガイドライン
1. �電気器具に含まれているリチウムイオンバッテリーはニッケル水素（NiMH）またはニッケルカドミ

ウム（NiCd）電池のような「メモリー効果」がありません。いつでもアダプタコードを電気器具に差
し込んでフル充電させることができますし、チャージサイクルが完了する前にバッテリーを使用する
こともできます。ほとんどの充電可能なバッテリーのように、リチウムイオンバッテリーは頻繁に使用
すると最も性能を発揮します。

2. �バッテリーの寿命を最大限にするために、ユニットを数か月間使用しない場合は、一部放電した状態
で電気器具を保管してください。

3. �熱排気口、ラジエータの近く、または直射日光の下に電気器具を置かないでください。気温が安定し
ていると最適な充電ができます。気温の急な上昇のため、バッテリーがフル充電にならないことがあ
ります。

4. �リチウムイオンバッテリーの寿命には多くの要素が影響します。頻繁に使用したもしくは1年以上使
用したバッテリーの実行時の性能は、新品のバッテリーほどではないかもしれません。

5. �長期間使用されなかった新しいリチウムイオンバッテリーはフル充電できない可能性があります。これ
は正常であり、バッテリーもしくはチャージャーに問題があるわけではありません。電気器具の使用と
再充電を数回繰り返すと、バッテリーのフル充電が可能になります。

6. �長期間使用しない場合は、アダプタコードをAC電源から外してください。

バッテリーの処分
お買い上げの製品には再充電可能バッテリーが含まれます。バッテリーはリサイクル可能です。国または
地域の法律により、耐用年数の経過後に一般廃棄物として処分することは違法な場合があります。リサイ
クルまたは適切な廃棄の方法については、地元の廃棄物処理担当者に問い合わせてください。

ブレードおよび電気器具修理サービス
繰り返して使用したのちにAndis電気器具のブレードの切れ味が悪くなった場合、新しいブレードセット
をAndisサプライヤーまたはAndis修理センターから購入してください。電気器具の修理が必要な場合
も、丁寧に梱包して保険付小包郵便またはU.P.S.を通してAndis修理センターまで郵送してください。お
近くのAndis修理センターをお探しの場合は、andis.comにログインし、カスタマーサポートチーム
（1-800-558-9441）までご連絡いただくか、info@andisco.com までメールでお問い合わせください。 

本製品は、低電圧指令2014/35/EU、EMC指令2014/30/EU、機械指令2006/42/ECの要件に適合しま
す。A特性音圧レベル＜70 dB(A)。振動レベル＜2.5 m/s2。
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操作説明 
トリマーの充電
ACアダプタは定格容量5V  1AのAndisモデルLMTリチウムイオンバッテリーでの使用を目的としてい
ます。カートンからトリマーとACアダプタを取り出してください。アダプタコードをトリマーの下部の
コンセントに直接差し込んでください（図A）。ACアダプタを100-240V、50/60 Hz ACコンセントまた
はユニットに書いてあるものに差し込んでください。バッテリーを充電するためにはトリマーのON/
OFFスイッチはOFFにしなければなりません。充電中、トリマーの白色ライトはゆっくり点滅します。バ
ッテリーが完全に充電されると、トリマーのライトが白色に点灯します。

トリマーは工場では充電されていません。最大性能を得るために最初の使用前にトリマーを3 - 5時間充
電してください。バッテリーがフル充電されていると、トリマーは2時間半まで連続使用することができ
ます。初回の使用後、トリマーは少なくとも2時間半でフル充電されます。

充電の失敗
1. �壁の電源に電圧がかかっていることを確認してください（機能していることが分かっている電気器具

で確認してください）。
2. トリマーのON/OFFスイッチがOFFであることを確認してください。
3. �アダプタコードがしっかりとトリマーに差し込まれていることを確認してください。
4. �依然として充電ができない場合、検査と修理または交換のためにAndisまたはAndis認可サービスス

テーションにトリマーを返却して下さい。

表示ライトの状態
充電中
0% - 99% 白色でゆっくり明減
100% 白色点灯
動作中
0% - 10% 充電済み 赤色点滅
11% - 25% 充電済み 赤色点灯
26% - 100% 充電済み 白色点灯

トリマー表示ライト
表示ライトの機能については、表を参照してください。 
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トリムガイド
説明 クリッピング方向 およそのカット長

標準Andisブレード 毛流の方向
毛流と逆方向

1/16" (1.6 mm)
1/32” (0.8 mm)

1/16” (1.5mm) 附属くし #1 毛流の方向
毛流と逆方向

3/16" (4.8 mm)
3/32" (2.4 mm)

1/8” (3mm) 附属くし #2 毛流の方向
毛流と逆方向

1/4" (6.4 mm)
1/8" (3.2 mm)

1/4” (6mm) 附属くし #3 毛流の方向
毛流と逆方向

3/8" (9.5 mm)
1/4" (6.4 mm)

コードを付けた動作
トリマー電源がクリップ作業中になくなってしまう場合、アダプタコードを接続してコードを付けた
まま引き続き使用できます。アダプタコードを付けてトリマーを使用しているとき、バッテリーがフ
ル充電されていなくても白色ライトは点灯したままになります。トリマーはコードを接続して使用し
ているときは充電されません。Andisトリマーの使用後は、コードを緩く巻き安全な場所に保管してく
ださい。

附属のくしを使用する
（モデルによってはくしがなく、サイズもキットによって異なります）
長めに切るにはAndisトリマー用の附属のくしを使用してブレードをセットすることができます。くしの
取付は簡単です。カッターブレードの歯をくしに入れて、くしを下に押してください。パチンと外すだ
けで取り外しできます（図BとC）。附属くしは髪の毛をブレードに導き、髪の長さを正確に調節する助
けになります。トリムの長さは、各附属くしに表示されています。およそのカット長を決めるために下
記のチャートを使用してください。肌、髪の太さと質感に応じた異なるブレード角度によりカットの長
さが変わります。

ユニバーサルAC/DC電源アダプタ�
ユニット／チャージスタンドにはユニバーサルAC/DC電源アダプタが搭載されています。世界中のほとん
どの国で使用できるよう交換可能な電源プラグが含まれています。モデルによりプラグは異なります。

電源プラグの取り外し：
1. �壁の電源コンセントからAC/DC電源アダプタを抜きます。
2. ��電源プラグにあるボタンを押しながら、電源アダプタから解放されるまでそっとプラグを押し上げて

ください。（図F）

電源プラグの交換：
1. �電源プラグを交換するには、AC/DC電源アダプタのタブを電源プラグのスロットに合わせてください。
2. �位置にはまるまでそっと電源プラグを電源アダプタに押し入れてください。 
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ユーザーメンテナンス
電気器具を長期間使用しない場合は、安全で涼しく乾いた場所に保管してください。アダプタコードを
トリマーにきつく巻き付けないでください。アダプタコードでトリマーをぶら下げないでください。

電動器具の内部機構は工場で恒久的に潤滑油で注油されています。Andis CompanyまたはAndisの認可
サービスステーションが行うものを除き、このマニュアルに記載されている推奨メンテナンス以外のメ
ンテナンスを行ってはなりません。Andisに直接お問い合わせいただく場合は、カスタマーサポートチ
ーム（電話：1-800-558-9441、メール：info@andisco.com）までご連絡ください。

ブレードの温度
Andis トリマーの高速特性のために、ブレードの温度、特にクローズカッティングブレードの温度を頻
繁に確認してください。ブレードが熱すぎる場合は、Andis Cool Care Plusを塗布した後、Andis 
Clipper Oilを塗布してください。

ANDIS トリマーブレードの手入れと修理  
毎回の使用の前後および使用中にブレードを注油してください。トリマーブレードの跡が残るまたはスピ
ードが遅くなるのは、注油が必要であるサインです。オイルがモーターに入らないようにトリマーは図D
に示された位置で持つ必要があります。カッターブレードの前面および側面にAndis Clipper Oilを数滴た
らしてください（図D）。柔らかい乾いた布で余分なオイルをブレードから拭きとります。スプレー式潤
滑油は潤滑するには十分な油と言えませんが、トリマーの冷却剤としては最適です。怪我を防ぐために、
破損したまたは欠けたブレードは使用を中止してください。小さなブラシまたは古い歯ブラシでブレード
から余分な髪を取り除くことができます。ブレードを清掃するには、トリマーを作動させたままブレード
のみをAndis Blade Care Plusが入っている浅い容器に浸すことを推奨します。ブレードの間に溜った余分
の髪の毛やごみが出てきます。清掃の後は、トリマーの電源を切り、ブレードを柔らかく乾いた清潔な布
で拭いて乾かしてからトリミングを再開してください。
 
ブレードセットの交換（取り外し）
トリマーにはブレードセット上に事前にテンションのかかった部品があります。ブレードセットをトリ
マーから取り外すには、チャージャーベースから外します。これらの作業を行う際は、トリマーを平ら
な面に置いて作業するとよいでしょう。プラスドライバーを使用して二つのブレードのねじを外してく
ださい（図E）。ブレードセットをトリマーから外してください。新しいブレードセットを取り付ける際
は、ブレードヨークがトリマーの電機子ピンをしっかりと支えるようにセットしてください。テンショ
ンは工場で事前にセットされているため、使用する前にブレードのテンションを調整する必要はありま
せん。ブレードセットのねじ穴がトリマーハウジングのねじ穴に合うようにしてください。ねじを元に
戻してください。ブレードのねじを締める前に、ブレードセットとハウジングが平行になるよう位置を
確認してください。ねじを締めてください。
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メーカーによる24ヶ月間の限定保証
このAndis製品は、購入日から24ヶ月間、材料や製造上の欠陥について保証されています。また、国内
法により本製品に起因して適用されるすべての明示的および黙示的な保証は、購入日から24ヶ月間に限
定されるものとします。保証期間中に、Andisが材料または製造上の欠陥があると判断したAndis製品
は、Andisの独自の判断により、顧客が部品代および工賃を負担することなく修理または交換されます。
この限定保証を受けるには、欠陥のある製品を、購入証明書とともに、保険付き小包郵便または U.P.S. で  
Andis (1800 Renaissance Blvd., Sturtevant, WI 53177 USA) に返送する必要があります。問題の内容を記
した手紙を同封してください。
時々異物が毛髪に混ざっていることがあるため、またその他の理由で、クリッパーブレード、またはブレ
ードの再研磨は、この限定保証の対象外になります。Andisは、他のいかなる個人、販売店、会社によって
行われる製品の交換、修理費用、改造については責任を負いません。上記を除き、Andisは、商品性や特定
目的への適合性に関する黙示の保証、またはその他のいかなる種類の保証も提供せず、明示的にこれを否
認します。いかなる状況においても、Andisは、あらゆる種類の付随的または結果的な損害、あるいは認定
されていない附属品の使用に起因するいかなる責任も負いません。一部の州では、偶発的または間接的な
損害の除外または制限を認めていないため、この制限または除外がお客様に適用されない場合があります。

購入日_ ________________________________ モデル_ ________________________________________

お近くのAndis認可サービスステーションを検索するには、andis.comにログインするか、カスタマーサー
ビス部門へお問い合わせください。 1-800-558-9441
警告：ANDIS製品を非正規販売店で購入した場合、保証はありません。
安全で高品質な正規品を確実にお届けするために、Andis製品は正規販売店でのみご購入ください。正規販
売店のリストを見るには、andis.comにログインするか、カスタマーサービス（1-800-558-9441、米国）
にお問い合わせください。これらの販売店は、当社が承認または認定したものです。これらの会社を通し
て購入されない場合は、Andis製品の真正性や状態を保証することはできません。また、非正規販売店から
購入された製品に対する保証や関連サービスを提供することもできません。そのような保証はすべて無効
であり、非正規販売店から購入した製品に対する保証請求はすべて拒否されます。また、これらの非正規
販売店による当社製品、および当社製品に掲載されているマーケティング画像、ロゴ、商標、著作物の販
売または使用は承認されていません。
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